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FÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztősőg és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Szellemek a ozigánysorban. — Véres családi dráma, 
A világpolitika kovácsai. 

Kolozsvár, julius 17. 

A voltaképpeni nagy 
politikát nyáron csinál- 
ják. Nyáron gyülnek ösz- 
sze a világpolitika kovács 
urai, hogy terveiket a jö- 
vőre megbeszéljék. Az 
idei nyár programmján is 
nevezetestalálkozásoksze- 
repelnek. Mainz idyllikus, 
festői táján is rendkivül 
érdekes és fontos ese- 
mény fog végbemenni. A 
német császár augusztus 
közepén szemlét tart ott 
a rajnai csapatok felett 
és a katonai parádén VII, 
Edvárd angol király és 
II. Miklós orosz czár is 
résztvesznek. Legalábbigy 
jelentik ezt a világ nagy 
ujságjai. 
A czár utazása Német- 

országban már régebben 
elhatározott dolog volt. 
Megállapodtak abban is, 
hogy őszszel Danzágban 
találkozni fognak. Hogy- 
ha tehát az orosz czár 
még a danzági találko- 
zás előtt a mainzi gya- 
korlótéren megakarja lá- 
togatni a német császárt, 
ez nyilván az angol ki- 
rály kedvéért történik, a 
ki ez időben keresi fel 
Hamburgban nővérét, II. 
Vilmos édes anyját. Ter- 
mészetes, hogy a három, 
rokonságban levő ural- 
kodó beszélgetése nem 
fogkizáróan családi ügyek 
körül forogni. Németor- 
szág és Oroszország vi- 
szonyát külön egy minapi 
nagy beszédében barátsá- 
gosnak nevezte, kijelent- 
ve, hogy két állam köze- 
ledésének elhárithatlan 
akadályok nemállják ut- 

ját. E beszéd 
ménye a 
hogy rokonát 
meglátogassa. Nem ke- 
vésbbé szivélyes Német- 
ország viszonya Angliá- 
hoz. Amitől féltek, hogy 
Viktoria királynő halála 
után a két állam kötelé- 
kei lazulni fognak: nem 
következett be. Vilmos 
császár kitüntette a dél- 
afrikai angol tiszteket; 
nem fogadta Krügert; Né- 
metország ésAnglia egyez- 
séget kötöttek Kinában; 

következ- 
r terve, 

mindebből látszik, hogy 
a német és angol politika 
nagyon is harmónikus. 
Ha ellentétről lehetne 

szó: az csakis Anglia és 
Oroszország közt állhat 
fenn. Hogy az ellentétet 
eltávolitsák; az aligha fog 
sikerülni a mainzi talál- 
kozáson. Az érdekek ve- 
télkedésének kellene meg- 
szünnie, ami lehetetlen- 
ség, mert ez a két világ- 
birodalom kivált Abbá- 
ziában vetekedtek egy- 
mással. De ha nem is hi- 
hető, hogy Anglia és Orosz- 
ország a közeljövőben 
egy gyékényen árulja- 
nak: azt könnyü észre- 
venni, hogy az ellentétek 
mindig szelidebbek lesz- 
nek közöttük s mindket- 
ten kerülik az alkalmat, 
a mi összeütközésre ve- 
zethetne. Oroszországnak 
könnyü lett volna Albron 
délafrikai zavarából hasz- 
not huzni : viszont Anglia 
is flegmatikusan elnézte, 
a mikor 350,000 kozák be- 
vonult Mandzsurába. Per- 
sze, apban nem remény- 
kedhetünk, hogy a mainzi 
találkozás egész Euró- 
pában idylli testvériséget 

! teremt, de mindenesetre 
ár annak bizonyitéka, hogy 
Mainzban a világpolitikai helyzet 

nyugodtabb és nem fe- 
nyeget válsággal. A há- 
rom császár seregek élén 
találkozik egymással: lát- 
ni fogják az ifjuság és 
férfiasság erejével ragyo- 
gó csapatokat. Nem föl- 
ébred-e szivökben a gon- 
dolat, hogy neáldozzanak 
föl ennyi vért, ennyi éle- 
tet, hanem nagyon is meg- 
fontolják, mielőtt a há- 
boru démonjait elszaba- 
ditják vaslánczairól ? 

Falkai legujabb levele. 
— Levél a Szerkesztőhöz. 

Budapest, julius 16. 

A postasikkasztó Falkai ügyé- 
ben ismét van szenzácziós mo- 
mentum. Ma este levél érke- 
zett tőle Budapestre. Hogy 
mikor adta föl, az nem vehető 
ki elég tisztán, csak azt látni 
a levélben, hogy New-Yorkból 
küldte. A budapesti főposta igaz- 
gatóság fölismerte az irást s a 
levelet elküldötte azonnal Szabó 
László inspekcziós ügyészhe- 
lyettesnek, aki azt rögtön föl is 
bontotta. A levél Falkai felesé- 
géhez van czimezve, a ki most 
nincs is Budapesten. 

A szenzácziós kis irás körül- 
belül igy szól : 

— Pátyról, édes atyámtól, a 
mint már irtam is, gyalog in- 
dultam el Bécsnek. A mit előt- 
tetek is titkoltam, vörös pa- 
róka volt nálam már jó idő 
óta, olyan pájeszes, a mimő a 
lengyel zsidók viselete. 

Volt továbbá nálam egy há- 
zaló könyv is, a melynek sze- 
mélyleirásához teljesen átalaki- 
tottam magam. Föltettem a pa- 
rókát, jobb szememet bera- 
gasztottam. bal lákamra sánta 
lettem. 

Dévény határában két csend- 
őrrel találkoztam az ország ut- 
ján. Csendőr voltam, tudtam, 
hogy vágjam ki magam. 

— Jó napot, tekintetes csendőr 
urak — szóltam az utszéli csárda 
előtt. 

— No Ieczig, miben sántikálsz 
— kérdezte az egyik foghegy- 
ről, miközben az ivóba léptünk. 

Leültem tisztelettel a csend- 
őrök szomszéd asztalához s azt 
mondottam, pénzt keresek, de 
nincs már sehol. 
– Hej, ha azt a kutya 

Falkait én csiphetném el, 
de örömest jelenteném a tekin- 
tetes csendőr uraknak, tudom 
szivesen megosztanák velem azt 
a kis summát, a mi fejére van 
kitüzve. 

A csendőrök nevettek, aztán 
nemsokára tovább mentünk. — 
Ök visszafelé, én meg Bécsnek. 
A Nordbahnnál az osztrálk 

csendőrök letartóztattak. Az 
én parókás fizimiskám, félszemü 
és tanta művoltom teljesen rá- 
illik egy hirhedt osztrák zseb- 
metszőre. 

Mit gondolsz édes, megijed- 
tem ? Dehogy, előhuztam a há- 
zalókönyvet és igazoltam ma- 
gam. A rendőrtiszt sanda szem- 
mel nézett rám. Nos, én láttam 
már milyen az öreg zsidó sza- 
tócs a mikor teljesen le akar 
szedni valakit a lábáról. Én is 
olyan lettem most. Oda léptem 
a tiszthez, megtapogattam mu- 
tató ujammal a mellén levő kü- 
lönféle rendjeleket. 

—Milyen szépek, milyen gyö- 
nyörüek – mondottam — sok- 
szor koczkán volt a nagyságos 
ur élete, máskülönben aligha 
kapta volna ezeket. 
A tiszt végig nézett vajtam. 
— Mars 

Es én el voltam bocsátva. 

Bécstől Brémáig ugyanezzel 
a frizurával utaztam. Onnan 
nyugodtan jöhettem New-York- 
ba, Legközelebb egy kis pénzt 
küldök s jertek ki mindnyájan. 
Itt teljes biztonságban vagyunk. 
Hogy engem hazavitessenek in- 
nen, attól egyáltalán ne tart- 
satok. Sokkat többe kerül az 
az államnak, mint a mennyit 
én elemeltem. Hiszen csak egy- 
egy kábel távtrat is 180 fo- 
rint. Aztán kellene értem ki- 
küldeni két detektivet, két pos- 

BUZETZKŐ MIKLÓS TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 
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tást, a ki engem személyesen 
ismer stb. Mennyi költség volna 
ez. Ne féljetek készüljetek az 
utra. 

Véres családi dráma. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, julius 16. 

Hakspacher József fuvaros ez- 
előtt három évvel feleségül vette 
GOraf Jozefint, a kivel egy ideig 

boldog házasságban élt. 
A férj azonban italra adta 

magát s feleségével is durván 

kezdett bánni s még a gyerek- 
ágyban is bántalmazta. 

Felesége megsokalta a bru- 

talitást s ezelőtt 8 hónappal el- 
hagyta urát s az Andrássy-ut 

és Csengery-utcza sarkán levő 
füszerüzletbe ment pénztáros- 

nőnek. 
Férje hivogatta vissza, de ő 

nem törődött vele. 
Hakspacher ma este revolvert 

vásárolt s részegen beállitott a 

boltba s tiz krajczárért czukrot 

vett. 

A mikor fizetett, rá rivalt az 

asszonyra : 
— Akarsz-e hozzám vissza- 

jönni ? 
Az asszony megijedt, elsápadt 

s nm felelt. 
– Nem, — kiáltotta az em- 

ber — hát itt van ! 
Ezzel kétszer elcsattantotta a 

zsebéből kirántott revolvert. – 

Mind a kettő halántéókon ta- 

lálta az asszonyt, a ki rögtön 
meghalt. Hakscpacher ezután 

magára lőtt kétszer, de az egyik 
nem talált, a másik csütörtök 

volt. 
Ekkor már az üzlet személy- 

zete a gyilkosra vetette magát, 
ütötte, verte léniával, bottal, 
ököllel. 

Véresre verten vitték be a 

rendőrségre, a hol czinikusan 

mondotta el büntettének rész- 

leteit. 
A kihallgatás után pedig az 

őrszobába egy padra vetette ma- 
gát s mintha semmi sem tör- 
tént volna, nyugodtan elaludt. 

Feleségét az orvostani inté- 

zetbe vitték. 
Kis leányát, a kit eddig az 

anya nevelt, jószivűü emberek 

vették oltalmukba. 

A Szamos hullája. 

A bonczolás eredménye. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 17. 

A mértékhitelesitő hivatal előtt 
kifogott holttestet tegnap dél- 
előtt bonczolták föl a törvény- 

szék orvostani intézetben. A meg- 
ejtett hivatalos bonczolás ered- 
ménye szerint a halott közép- 
koru, ép és erős testalkatu férfi 
volt, a kinek halálát a vizbe- 
fullás okozta. 

Igaz ugyan, hogy a halott fe- 
jén egy sérülés látható, de ezt 
kétséget kizárólag csak a fulla- 
dás beköovetkezése után kapta, 
valószinüleg valami hegyes 
tárgyba való ütődés következté- 
ben. Megnehezitette a bonczo- 
lást az a körülmény, hogy a 
hulla öt, vagy hat nap óta le- 
hetett a vizben. 
Eddig a tény, de most a kom- 

binácziók merülnek fel arra 
nézve, hogy mikép jutott a hulla 
a vizbe, véletlen baleset, öngyil- 
kossági szándék, vagy erőhata- 
lom beavatkozásával, s ezeket 
az illetékes forum van hivatva 
kideriteni. 

A rendőrségi vizsgálat szerint, 
mint már emlitettük, az illető 
Stefanucz Miklós drótostót volt. 

A holttestet a törvényszéki 
orvostani intézetből fogják el- 
temetni. 

Szellemek a ozigánysorban. 

Leleplezett bűnfészek. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 17. 

Kolozsvár a relytélyek városa 

kezd lenni. Nap-nap után ujabb, 

a közerkölcs rovására történő, 
bünös üzérkedések tanyájáról, 

a szegényebb néposztály kifosz- 
tására „létesitett" kártyabarlan- 

gokról hull le a lepel s hány 

olyan elrejtett hely van még, 
melynek létezéséről sem a ren- 

dőrség sem a lakósok nem 
tudnak. 

Tegnap egy, az utóbbiak 

resortjába tartozó bünbarlang 
misztikus titkai kerültek nyilvá- 
nosságra. 

A monostori czigány-közben 
hosszu idő óta hire járt, hogy a 

télen meghalt Lunga Juon öreg 
czigány házában kisértetek jár- 

nak. E mende-monda, melyet a 
gazdátlan telek szomszédságában 

lakó emberek terjesztettek és 

igazságát hittel is erősitették, 
csakhamar tért hóditott s 

szerzett tudomást felőle 

József kőfaragó segéd is. 

Szabó, több társával szövet- 

kezve, elhatározta e hihetetlen- 

nek hangzó dologról meggyőző- 
dést szerezni s két hét óta min- 

Szabó 

den éjjel figyelemmel kisérték a 
történteket. 

Amint a torony óra tizenket- 

tőt ütött, népesedni kezdett a 

kihalt utcza s több fehér alak 

közeledett a lakatlan telekhez, 

majd az ablakokon világosság 

szürődött át. 

lősi József vasuti 

téről. - A hatósági értesités 

csétlenséget. 

igy 

Szabóék az ablak felé köze- 
letek, de a sürü függönyök mi- 

att nem láthattak semmit. 
Igy folyt ez heteken át. Végre 

tegnap óvatosan az udvarra ke- 
rültek s a kertre nyiló le nem 
függönyözött kis ablakon lát- 
hatták, amint a „szellemek" em- 

beralakot öltve javában verték 
a ,„huszonegyet," mig a nők 
társaikkal a legocsmányabb mó- 
don ledérkedtek. 

Szabóék az első pillanatban 

beakartak hatolni, de később he- 
lyesebbnek vélték rendőrt hozni. 

Mire visszatértek már minden 
csendes volt. 

Mint értesültünk, feljelen- 
tik az esetet s a rendőrség 

hivatása lesz e ha nem is misz- 
tikus, de minden esetre érdekes 

dolog szereplőit kifürkészni s 
őket érdemük szerint megbün- 
tetni. 

Szerencsétlenség az állam- 
vasuti mühelyben. 
— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, julius 17. 

Lapunk folyó hó 14-iki szá- 

mában megemlékeztünk a Szől- 

kovács ese- 

ugy szólott, hogy Szőllősi saját 

vigyázatlanságának áldozata s mi 
ebben, mint hivatalos helyről 
kapott értesülésben nem kétel- 
kedtünk. 

De később oly hirek keltek 
szárnyra, melyek határozottan 

a miivezető illetve gőzkalapács ve- 

zotő bünéül rójják föl a szeren- 

Ebből kifolyólag 
fölkerestük a sérült munkástár- 
sait s az ily uton szerzett ada- 

tok meggyőztek minket is a fe- 

lől, hogy ha valakit felelősség 

terhel a Szőllősi József megse- 
besülésében ugy ez nem lehet 

más mint a gőzkalapács vezető. 

Szőllősi József egyik társá- 

val csapágy tengelyeket ková- 
csolt. E közben a gőzkalapács 
kezelésével megbizott egyén 
szakmájabeli járatlansága miatt 

oly ütést mért a vasra, hogy a 

végébe elhelyezett vasvágó nagy 

erővel a Szőllősi nyakába furó- 
dott. 

Tehát az eset maga kizárja 

annak a lehetőségét, hogy a 
Szőllősi tudatlansága, vigyázat- 

lansága okozta volna a szeren- 
csétlenséget. 

Erélyes vizsgálatot követelünk 
ez ügyben s ha valakit felelős- 
ség terhel, ugy a megérdemelt 
büntetésben részesitsék, legyen 
az bárki is. 

A koldus vagyona. 

Ellopott koronák. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, jul. 17. 

Már két izben volt alkalmunk 
megemlékezni arról a hatalmas 
termetü, széles vállu, vak kol- 
dusról, aki az Egyetem- és Far- 
kas-utczák összeszögelésénél ál- 

lomásozik s a vakok radiczio- 
nális segitő társával, egy nagy 
kampós bottal rójja végig a vá- 
ros utczáit. 

Nos, ezt a vak koldust — 

ki talán gazdagabb azoknál, 
akik kérő szavára egy-két fil- 
lért hullatnak kalapjába - már 

két izben meglopták. 
A rendőrségi följelentés alap- 

ján publikáltuk annak idején az 
esetet, de ugy látszik ennek kö- 

vetkezményeként megcsappant 
a jó Brázda bácsi keresete, ami 
arra késztette őt, hogy szer- 
tőségünkbe jöjjőn s felvilágo- 
sitást adjon a szárnyra kelt hi- 
rek alaptalansága felől. 

Brázda Péter méltatlankodva 

panaszolta, hogy neki soha sem 
volt annyi pénze. Igaz hogy 
Nagy Ferencz napszámos és neje 

meglopták őt, de kára nem 3000, 
hanem 192 korona, ami tekin- 

télyes különbség. 

Helyet adunk az öreg koldus 
kivánságának, csak az általa 

tett följelentés alkalmával be- 
mondott összeggel nem vagyunk 

tisztában. 
Bármiként álljon is a dolog 

a factum ez meglopták s szegény 

embertől lopni nem lehet. 
A rendőrség egyébként erély- 

lyel kutatja az ismeretlen helyen 
tartózkodó tolvajokat. 

Hamis tizesek Tordán. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 17. 

Még élénk emlékezetünkben 
van a hires Csongvai és társai 
féle pénzhamisitó banda, mely- 
nek tagjaira csak a napokban 
mondta ki a kir. kuria itéletét 
s ma már ujabb bankóhamisitó 

bandáról ad hirt tordai tudó- 
sitónk, 
Vasárnap délután egy vidéki 

oláh ember tehenet vásárolt a 

„Szénatéren" és hogy árát ki- 

fizethesse egy százas bankót 
akart fölváltani. Ekkor egy előtte 
ismeretlen ember melléje lépve 
ajánlkozott a bankó fölváltására 

s fel is váltotta azt tiz darab 
tizforintossal, azután eltünt. 

A szegény oláh estefelé egy 
kereskedésbe tért, hol vásárlá- 

este (szerdán) a sétatéri kioszkban 10 tagból álló női zenekar 

Rollinger karmester vezetése alatt játszik. 

Szabad bemenet. 
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sát az ismeretlen egyéntől ka- 

pott tizesek egyikével akarta 

fizetni, de itt felismerték a pénz 

hamis voltát s a hamarosan ér- 

tesitett rendőrök letartóztatták a 

mitsem sejtő embert. 

A rendőrség erélyesen nyo- 
moz ez ügyben és szembesitik 

a piaczon megfordult emberek- 

kel az oláh parasztot, de eddig 

még nem sikerült kézrekeriteni 

a tettest. Állitólag egy tordai 

sertéskereskedőt terhel legjob- 

ban a gyanu. 

HHNE E K. 

— Kőmüvesek értekezlete. A. 
munkanélküli kőmüvesek hely- 

zetének orvoslása végett inditott 
mozgalom vezetői, érdekükben 

tudvalevőleg a polgármestert is 
megkeresték, aki átiratilag vála- 
szolt a szakegyletnek. Ez áti- 

ratban foglalt pontok megvita- 
tásáért tegnap este a vezetőség 

értekezletre hivta össze a kőmü- 

ves munkásokat, de a megjelent 
tagok csekély száma miatt, a 

gyülést ma estére halasztották el. 

— Nagy verekedés a Mátyás 
király-utczában. Tegnapéjjel nagy 
verekedés lármájára sietett a 
rendőri őrjárat a Mátyás király- 
utczába. Mikor oda ért egy ré- 

szeg kompániát talált, a mely a 
verekedés hevében annyira ösz- 

szegabolyodott, hogy senkit a 
verekedők közül megismerni 

nem lehetett. Volt ott ur, pin- 
czér és muzsikus czigány. Mi- 

dőn végre szétválasztották a ve- 
rekedőket az egyik pinczért és 
M. nevü urat véresre verve ta- 

lálták, mig a többiek kisebb sé- 
rülésekkel szabadultak ki a 

harczból, a czigányprimás azon- 

ban a legfájóbb sebet kapta, 
mert eltörték rózsafa vonóját. 

Az ügynek a rendőrségen volt 

folytatása, hol az éjjeli csend- 

háboritásért fogják őket meg- 

büntetni. 
— Czirkuszi előadások. Az 

ugorka szezonnak egyik kétség- 
telenül szenzácziós eseménye a 
csirkusz. Kolozsvárt is a szoká- 

sokhoz hiven nagy siettséggel 
folynak a Hunyadi-téren fölál- 
litandó hypodron munkálatai, 
melyek a mai nap folyamán tel- 

jes befejezést nyernek, hogy hol- 
nap kezdetét vegyék Wollner 
Ferencz igazgató vezetése alatt 

az előadások. Az Enders Mária 

lovardájáról mindenütt dicsérő- 
leg szólottak s reméljük, hogy 
a kitünő, müvészi erők, a ko- 
lozsvári közönség kényes igé- 
nyeit is kielégitik. 

— Felülfizetések. A kolozsvári 
ezipész és csizmadia munkások 
szakegyletének junius 16-án tar- 
tott tánezmulatságán felülfizet- 
tek: Hegedüs Sándor kereske- 
delemügyi miniszter, Gárdonyi 
és Társa 10-10 kor. Varga La- 
jos, özv. Varga Istvánné 5-5 
kor. Raduch Mátyás, özv. Kő- 
váry Miklósné, Suller Lina 4-4 

kor. Csizmadia ifjak társasköre, 
Hunyadi Ferencz, Acs Ferencz 
3-3 kor. Szimonidesz Károly, 
Blázsi Lajos, Kőváry Károly 
2-2 kor. Adler Vincze, Dávid 
Antal, Varga Albert, Ferenczi 
N. 1-1 kor. Máthé Miklós, Dá- 
vidovics Fülöp, Nágel Antal 
40-40 fillért. Fogadják a ne- 
mes szivü adakozók ez uton is 
a szakegylet választmányának 
köszönetét. 

— Elfogott tolvaj. Egy nem 
ismeretlen egyént fogott el teg- 

nap a rendőrség Binder Mari 

szobalány személyében. Ez a 
szobalány több helyen szolgál- 

ván, végre is arra a konkluzióra 

jutott, hogy sokkal kényelme- 

sebben élhet meg a lopásból. 

Lopásra adta a fejét s lopásért 
jöbb izben meg is büntették. 

Mindez azonban nem javitotta 
meg s mult hó 21-én Rákóczi- 
utcza 34 sz. alól egy rend ru- 

hát lopott el. Keresték is akkor 
a tolvajt, de miután nyomora 

nem jöttek a nyomozat a meg- 

szüntetés előtt állott. Vasárnap 
azonban magára vette Binder 

Mari az ellopott ruhát melyet 
annak gazdája meg ismert rajta. 
Volt is szaladás, kerestek ren- 

dőrt, de mire az kiérkezett a tol- 
vaj megszökött. Tegnap ismét 
találkozott a lánynyal a ruha 

tulajdonosa s mivel felismerte 

az arra menő rendőrrel letartóz- 
tatta. A lány a lopást be is is- 
merte s az ellopott ruhát beadta. 

Az üugy most a törvényszék elé 
kerül. 

- Hirdetmény. A gazdasági 
munkás és cseléd-segély pénz- 
tár tárgyában az alább közölt 
hirdetményt bocsátotta ki a vá- 
ros tanácsa: A gazdasági mun- 
kás- és cselédsegély-pénztárról 
szóló 1900. évi XVI. t. cz. a 
nagyméltóságu m. kir. földmi- 
velésügyi miniszter urnak 12100 
—1901. eln. számu magas ren- 
delete alapján 1901. évi január 
hó 1-én életbe lépvén, — alól- 
irott Tanács ezennel közhirré 
teszi, hogy addig is, mig idézett 
t. cz. 23. §-a alapján Kolozs- 
várt a helyi bizottság megala- 
kittatnék, a helyi bizottság s a 
helyi bizottsági intéző összes 
teendőinek ellátásával Ehrlinger 
Lajos városi tenácsos bizatott 
meg. Ezzel kapcsolatosan figyel- 
mezteti alólirott Tanács a mun- 
kaadókat, de különösen a gaz- 
dasági munkásokat és cseléde- 
ket, hogy az 1900. évi XVI. t. 
ez. kizárólag a munkásigazol- 
vánnyal biró gazgasági munká- 
sok és szolgálati (cseléd) könyv- 
vel biró gazdasági (külső) cse- 
lédek sorsának javitására ke- 
letkezett. A törvény 10-23 §-ai 
értelmében a pénztárnak mun- 
kás és cseléd tagjai baleset s 
illetőleg rokkantság esetében, az 
általok évenkéntfizetendő, arány- 
lag csekély tagsági dij ellené- 
ben, nemcsak ingyen gyógyke- 
zelésben és állandó pénzsegély- 
ben, hanem a tag elhalálozása 
esetén hátramaradt családja és 
ennek tagjai is temetési költ- 
ségben és pénzsegélyben része- 
sülnek. Felhivja tehát alólirott 
tanács a gázdasági munkásokat 
és cselédeket, hogy a pénztár 
tagjai sorába való felvételök vé- 

gett fent megnevezett hatósági 
megbizottnál saját érdekökben 
mielőbb jelentkezzenek. 

— Kőmives-sztrájk. Sátoralja- 
Ujhelyen vasárnap délután az 
összes kőmivesek helyzetük ja- 
vitása ügyében gyülést tartottak, 
amelyen Satics Uyula, szocziá- 
lista kőmives segéd volt az elő- 
adó. A gyülés elfogadott egy ha- 
tározati javaslatot, a mely szerint 
a kőmivesek azt követelik, hogy 
a munkaidő nem reggeli 5 órá- 
tól 7 óráig tartson, hanem hat 
órától 6 óráig és óránként 32 
fillérlegyen a munkabér. Ezután 
tizenkéttagu békéltető bizottsá- 
got választottak, a mely a mun- 
kaadókkal tárgyalni fog. 

— sSzerencsétlenség a pályaud- 
varon. Nagy szerencsétlenség tör- 
tént tegnapelőtt délután a ma- 
rosvásárhelyi felső állomás mel- 
lett. A Szászrégenből érkező 
délután 6 órai vonat a pá- 
lyán álló Orosz Sándort elgá- 
zolta - Lábát egészen el- 
szakitotta testétől s a legnagyobb 
kinok között, félhalva szállitot- 
ták be a kórházba. A szefen- 
csétlenség ugy történt, hogy 
Orosz nagyot hall s bár a moz- 
donyvezető eléggé adta a jelt, 
– azt nem hallotta meg 
s igy a gyorsan érkező 
vonat leütötte. A pályán még 
állottak emberek, kik figyel- 
meztették Oroszt, hogy vigyáz- 
zon. Azonban ő csak a pályán 
maradt s az utolsó pillanatban, 
mikor ószrevette a robogó vo- 
natot, már nem volt ideje ki- 
térni a vonat elől. 

- A braganzai herczeg mint 
galamb lövő. Az ártatlan juxo- 
kért (?) népszerüvé lett bragan- 
zai herczeg, aki a sport minden 

nemének nagy kedvelője, jelen- 
leg Balatonfüred-utczáin lövi a 

libákat. A balatonfüredi nagy- 
számu mágnástársaság galamb- 

lövő versenyeket rendez tiszte- 

letére s a nép örömtelten vár 

egy-egy ilyen napot mert ezeken 

legalább nem hull el a „kegyel- 
mes herczeg" puska csöve előtt 
szárnyas állatuk. 
— A katonai czéllövészet ál- 

dozata. Szombathelyről irja tu- 
dósitónk: Móritz István oladi 
lakós, mult napokban családiá- 
val együtt árpáját kaszálgatta 
a katonai lövőlde közelében. 
Délután a lövöldében czéllövő 
gyakorlat volt s egy golyó irányt 
tévesztve a mezőre jutott s a 
Móritz István feleségét oly su- 
lyosan megsebesitette, hogy 
nincs remény az életben mara- 
dásához. 

Szimmáz és Miüvészet. 

* Robinson előadás. Telt ház 
előtt tegnap mutatták be Doco- 
urcellének a Robinson mesét 

szindarabbá feldolgozott népdrá- 

máját. Ezen látványosságokban 

gazdag müű gondos és jó elő- 

adásban került szinre Tompa 

(Robinson) Hahnel Aranka, Kas- 

sai, Novák Irén, Dezséri és Gál 
Janka mellett Gyöngyi (Péntek) 

is jó alakitást mutatott be. A 

hirtelen rosszul lett Molnárt 

Bombai helyettesitette a ki szin- 

tén megállta helyét. 

Nyári mulatságok. 
„28. A kolozsvári csizma- 

dia ifjak mulatsága. 

Aug. 3. Ipartestületi mulatság 

Távirat. 
Összeesküvés a szultán ellen. 
Budapest, jul. 16. (éjjel 11 ó.) 

Abdul Hamid szultán leghivebb 
emberei összeesküdtek a jelenleg 
uralkodó udvar ellen. Abdul Ha- 

midg parancsára letartóztattak 
nehány előkelő főurat. Az ősz- 
szeesküvők serege nyilt tá- 

madást intézett a szultán 

lakása ellen, de visszavezették 

s a csapat vezetőit a Csiragán- 

ba zárták el. Az eset a külön- 
ben is ideges szultán egészségi 
állapotát igen aggasztóvá tette. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerdán, jul. 17-én. 

A budapesti Népszinház 
kiállitásával 

ROBINSON CRUSOI. 
Látványos népdráma 3 felv. 

Irta: Decourcelle P. 
Forditotta: Dr. Komor Gyula. 

SZEMÉLYEK: 

Robinson Crusoee - — Tompa. 
Lord Trevelyan — Szentgyörgylű 
Spargoletti Angelico - Várodi. 
betterpatk – — — Kassai. 
éntek – – – — Gyöngyi 

Lord Vilmore —– — Szakávs 
Jim, tengerész - — Molnár. 
Atkinss Papp. 
Tom Nitch - – — —– Dezséri. 
Egl - Gabányi. 
Susanna - - —- — Hahnel A. 
Betti – — Novák I. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Holnap. csütörtök, julius 18-án 

Robinsom Crusoe. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JOZSEF. 

AAAAAAAAAAAA 

Apró hirdetés. 

Van szerencsém a nagy- 
érdemü közönséggel tu- 
datni, hogy az egész nyár 
folyamán raktáromon ta- 

valyi vágásu hántott, bükk, 
usztatott és tölgy tüzifa kap- 
ható. Megrendelhető 315. 
sz. telefonon. 
Becses megrendelésü- 

ket várja 

-10 Fisch Géza. 
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HIRDETEÉSEK 

A kolozsvári vevő közönségnek figyelmébe ajánlott utmutató. 
Használt férfi ruha raktárak: 

Rubin Samu, Széchenyitér 11 sz. Rignácz 
ház. Jó karban levő férfi ruhák, olcsó 
áron kaphatók. 

Baumzweig Samu, Kornis és Wesselényi 
Miklós-utcza sarkán. Oriási raktár hasz- 
nált ruhákból; legolcsóbb árak. Ugyan- 
ott használt ruhákért a legmagasabb 
árat fizetnek. 

Papiráruk: 

Keresztessy Pál és fiainál legrégibb és leg- 
nagyobb papirüzletben Mátyás-tér 10. sz. 

Női divatraktár: 

Novelli L. Mátyás-tér 16. sz. Az 1896. évi 
E. O. K. kiállitási éremmel kitüntetve. 

Bodega-üzlet : 

Dingfelder Zsigmondnál Deák Ferencz-utcza 
55. sz. (Boskovics-ház) Csemege, jégbe- 
hütött italok és hideg ételek kaphatók. 

Látszerek és sebészeti műszerek : 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Kész börönd gyártmányok, 

de nem gyári áruk. 

Herschelesz Jónás, Wesselényi Miklós-utcza 
6. sz. kapható : Plé koufferek 6 forintért; 
Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, valódi bőr böröndök 
7 frtért. Javitások leggyorsabban és a 
legolcsóbban. 

Borbély- és fodrász-üzlet: 

Petró László Deák Ferencz-utcza 55. sz. 

Valódi Székely borok 

Voith Péter lisztraktárában megrendelhető 
Kolozsvárt, Kossuth Lajos-utcza 2 szám. 
Telefon 405. 

Férfi és mői czipők: 

Matusek Jlózsef Mátyás-tér 2. szám. 

Kézmü és rövid áruk: 
Juhos József Kossuth Lajos-utcza (Bel- 
magyar) 2. sz. Mosó, cretton, atlasz, 

szatten és béllés-áruk nagy választékban. 

Uveg áruk: 

Régeni György Wesselényi Miklós-u. 4. sz. 
Mosó-szappan és gyertya-áruk : 

Czirják Károly Wesselényi Miklós-u. 19. sz. 

Állást keres 
egy kitünő szakképzettséggel biró 
lelkiismeretes vizsgázott gépész, 
mely Cséplőgépek, locomobil és 
locomotiv kezelésben teljesen jár- 
tas. Czime a kiadóhivatalban meg- 
tudható. 4-5 

lirdotésok 

a legolcsóbb árban felvé- 

tetnek e lap 

kiadóhivatalában. 

eeeeeseseesseesem 

Ügyes ügynökök 
fix fizetés mmellett 

felvétetmek. 

(Nem biztositás,) 

Mopacz Amtal 

üzletében. Szentegyház-u. 1. sz. 

9 ére mmel kitüntetve. SESZTÁK JÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utoza 2. sz. Gr. Rhédey-ház, New-York szállodával szemben. 
Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes készleteket, valamint egyes darabokat készitek 

és készletek kiegészitését elvállalom. Elvállalok mindennemü 
nogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 

porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és mo- 

Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészet- 
ben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a por- 
eczellán-festékek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 6-10 

Minden jó gondos háziasszony nagyobb összeget megtakarit 
a szükségletét Benigni Zs. férfi és női divat áruházában beszerzi 

? 

ol az idény előre haladottsága miatt a raktáron levő összes áru- 
at mélyen leszállitott árban bocsájtom a t. vevő közönség ren- 

h 

k 

1 
1 

1 
1 

6 

mtr. franczia atlasz szaten 380 krtól 
mtr. szintartó levantin 5, 
mtr. , Pidue 5 
mtr. himzett batiszt 44 
pár női fegyház kötésü 
hárisnnya 0 

pár férfi fegyház kötésü 
harisnya .0 

1 drb. női ing blols O0 
1 drb. női kreton kötény 25 
1 drb. női miedel 45 

-8] 

és még sok itt fel nem sorlóható áruk 

1 drb. női bőr öv .. 30 krtól 
1 drb. női vászon ing 550 
1 pár női vászon cziődő 7 
1 pár női Chevari czipő . 410, 
1 pár női czérna keztyü 16, 
1 pár női glacé keztyüu 550 
1 pár férfi lack czipő .B—,, 
1 pár férfi kézeltő 3 
1 pár férfi torna czidp5őb 70 
1 drb. férfi ing. .0, 
1 drb. férfi gallér 13 

rendkivül olcsó árban beszerezhető. 

BENIGNI ZS. 
férfi és női divat áruházába. 

A borfogyasztó közönség érdekében! 
Van szerencsém tudomására 

hozni a t. ez. borfogyasztó közön- 
ségnek, hogy 25-30 ezer Uter 
erdélyi hegyaljai alsó-gáldi 
karczos vizhez való jó, tiszta 
borral rendelkezem, melyet a 
t. ez. közönségnek háztól elhordva 
literenként 36 krban, helyiségem- 
fogyasztva, pedig literenként 40 
krban tisztán kezelve, pontosan 
kiszolgálok. 

5 literen felüli vételnél házhoz 
is szállitom. Megrendelhető telefo- 
non is. — Telefon-szám 458. 

Teljes tisztelettel 

Manás József, 
Zöldfa fogadós. 

Radák-u. 1. (Ezelőtt Hidfő-u.) 22-25 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


